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• �Перед эксплуатацией устройства удостоверьтесь  
в том, что характеристики электросети соответствуют 
указанным на этикетке устройства. 

• �Подключайте устройство только к розетке с зазем-
лением (при отсутствии заземления, выполненного 
в соответствии с местными правилами, изготовитель 
(уполномоченное изготовителем лицо) снимает  
с себя ответственность по возмещению ущерба). 

• �Данный прибор не предназначен для использо-
вания лицами (включая детей) с ограниченными 
возможностями сенсорной системы или ограничен-
ными интеллектуальными возможностями, а также 
лицами с недостаточным опытом и знаниями. 

• �Перед началом работы убедитесь в том, что прибор 
правильно и полностью собран и на чаше отсутству-
ют трещины и сколы. 

• �Устанавливайте прибор только на сухую ровную 
горизонтальную поверхность. Не устанавливайте 
блендер на газовую или электрическую плиту,  
а также в непосредственной близости от  
источников тепла. 

• �Никогда не погружайте основание с двигателем, 
сетевой шнур или вилку сетевого шнура в воду или 
иную жидкость. Не допускайте образования на них 
водного конденсата, не эксплуатируйте блендер  
в местах с повышенной влажностью. 

• �Не перегружайте чашу блендера — не заполняйте 
ее выше отметки максимального уровня. 

• �Добавляйте в блендер ингредиенты комнатной  
температуры. При измельчении горячих продуктов 
не превышайте температуры 60 градусов и запол-
няйте чашу максимум наполовину.

• �Вынимайте вилку сетевого шнура из розетки элек-
тросети по окончании использования блендера,  
а также перед сборкой, разборкой, чисткой, переме-
щением и перед тем, как убрать на хранение. 

• Не оставляйте работающий блендер без присмотра. 

• �Ножи блендера очень острые и требуют крайне 
осторожного обращения. Не помещайте руки в чашу 
блендера, когда он подключен к источнику питания. 

• �Включайте блендер только при плотно закрытой 
крышке. Не перемещайте работающий блендер. 
Прежде чем снять крышку, убедитесь, что ножи 
блендера полностью остановлены. 

• �Не помещайте какие-либо части блендера  
в микроволновую печь. 

• �Не допускайте свисания кабеля с края стола, не про-
кладывайте его по нагревающимся поверхностям, 
не допускайте запутывания кабеля.

• �Не используйте чашу в качестве емкости для хране-
ния продуктов. 

• �Не включайте блендер без продуктов питания  
и жидкостей. 

 

• �Не допускайте попадания инородных тел и жид-
кости в корпус прибора, это может привести к его 
повреждению. 

• �Не удаляйте и не повреждайте шильд с информа-
цией о приборе. Он необходим для идентификации 
прибора в случае возникновения неисправности. 

• �Чаша с блоком ножей, насадка и крышки имеют 
естественный износ, срок эксплуатации зависит  
от аккуратности и частоты использования.

• �Прибор предназначен для домашнего 
 использования. 

• �Избегайте измельчения очень твердых продуктов, 
способных повредить чашу или нож. 

• �Регулярно проверяйте сетевой шнур, вилку сетевого 
шнура и блендер на предмет повреждений. При об-
наружении повреждений любого рода немедленно 
прекратите использование блендера и передайте 
его в ближайший сервисный центр для тестирова-
ния, замены или ремонта. 

• �Транспортировка изделия допускается только  
в заводской упаковке, а также в зафиксированном 
вертикальном положении. 

• �Утилизируйте устройство в соответствии и с соблю-
дением требований законодательства страны,  
в которой осуществляется реализация.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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Блок ножей

Корпус (основание блендера)

Регулятор скорости, включения и выключения блендера

Чаша объемом 1,8 л.

Крышка чаши

Мерный стакан / отсек для добавления ингредиентов ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

• �Удалите и безопасно утилизируйте все 
упаковочные материалы. 

• �Помойте с помощью нейтрального моющего 
средства под проточной водой чашу блендера 
и крышку вместе с мерной чашкой. 

• �Просушите детали после мойки. 

ПРАВИЛА ПОДКЛЮЧЕНИЯ К РОЗЕТКЕ 

• �Не прикасайтесь влажными руками к вилке 
шнура питания. 

• �Подключайте устройство только к розетке 
с заземлением (при отсутствии заземления, 
выполненного в соответствии с местными 
правилами, изготовитель (уполномоченное 
изготовителем лицо) снимает с себя всякую 
ответственность по возмещению ущерба). 

• �Извлекая вилку из розетки, не тяните за шнур; 
беритесь только за вилку. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

• �Установите основание блендера на ровную 
устойчивую поверхность и подключите  
к электросети. 

• �Поместите измельчаемые продукты в чашу 
блендера, не превышая отметки MAX. 

• �Закройте чашу крышкой вместе  
с установленным мерным стаканом.  
Крышка должна плотно прилегать к чаше.

• �Поместите чашу на основание блендера.
Примечание: индикатор питания будет 
мигать, если чаша не установлена на блок 
электродвигателя.

• �Включите блендер, повернув регулятор 
скорости по часовой стрелке  
до необходимого значения.

• �Измельчайте продукт до необходимой 
консистенции, после чего поверните 
регулятор скорости в положение OFF.

• �Не снимайте чашу до остановки ножей и пере-
вода регулятора скорости в положение OFF.

ВНИМАНИЕ! Продолжительность работы 
блендера не должна превышать 60 секунд. 
Если вам требуется большее времени работы, 
то необходимо делать паузу и давать мотору 
остыть по 2 минуты после каждой  
1 минуты непрерывной работы.

Всегда начинайте измельчение с самой низкой 
скорости, постепенно увеличивая  
её до необходимой.

РЕЖИМ PULSE 

Блендер оснащен ручным режимом PULSE, 
который хорошо подходит для измельчения льда 
и доведения продукта до нужной консистенции.  
Программа PULSE включает блендер на мак-
симальную скорость. Режим предназначен для 
кратковременного смешивания или измельче-
ния продуктов на максимальной скорости.

• �Для того чтобы использовать режим PULSE, 
поворачивайте и ненадолго удерживайте 
регулятор скорости в положении P. 

• �Повторяйте это действие, пока не достигните 
необходимой консистенции. 

ДОБАВЛЕНИЕ ИНГРЕДИЕНТОВ  
В ПРОЦЕССЕ РАБОТЫ  

• �Достаньте мерный стакан из крышки бленде-
ра, повернув его по часовой стрелке и потянув 
на себя.

• �Добавьте необходимые ингредиенты через 
отсек добавления.

• �Вставьте мерный стакан, поверните его против 
часовой стрелки и продолжайте работу.

 
РЕЖИМЫ РАБОТЫ 
 
• �SMOOTHIE – автоматическая программа  

для приготовления смузи.
• �MILKSHAKE – автоматическая программа  

для приготовления молочных коктейлей.
• �ICE CRUSH – автоматическая программа  

колки льда.
• AUTOCLEAN – программа самоочистки.
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ЧИСТКА КОРПУСА БЛЕНДЕРА 

• �Наружную часть корпуса блендера протрите 
влажной салфеткой, смоченной мыльным 
раствором или нейтральным моющим 
средством, а затем мягкой сухой салфеткой. 
Не используйте для чистки корпуса 
агрессивные химические вещества. 

Чашу блендера, крышку и мерный стакан 
можно мыть в посудомоечной машине. 

ФУНКЦИЯ САМООЧИСТКИ

Для большей эффективности, функцию 
самоочистки необходимо производить сразу 
после использования блендера, чтобы не дать 
остаткам продуктов засохнуть. 

Режим AUTOCLEAN упрощает процесс 
очистки чаши вместе с блоком ножей.

• �Налейте в чашу блендера 500 мл воды  
и добавьте каплю нейтрального моющего 
средства.

• �Включите блендер на среднюю скорость, 
либо используйте режим PULSE.

• �Отключите блендер от электросети, а чашу  
и ее компоненты сполосните проточной 
водой и хорошо просушите.

 

СНЯТИЕ И УСТАНОВКА НОЖЕЙ 

• �Для более удобной чистки ножей, их можно 
отсоединить от чаши.

• �Для этого поверните фиксатор ножей на дне 
чаши по часовой стрелке.

• �Выньте ножи и силиконовый уплотнитель, по-
мойте их под проточной водой и просушите.

• �Установите обратно на чашу силиконовый 
уплотнитель, блок ножей и закрепите фикса-
тором, повернув его против часовой стрелки.

• �Убедитесь, что силиконовый уплотнитель 
установлен ровно, и не торчит за пределы 
блока ножей.

ВНИМАНИЕ! Ножи острые, мыть их  
нужно осторожно, не касаясь  
открытыми участками тела.

 

ХРАНЕНИЕ  

• �Перед тем как убрать блендер на хранение, 
отключите его от электросети, очистите  
и просушите. 

• �Храните прибор в собранном виде в верти-
кальном положении в сухом прохладном ме-
сте, изолированном от мест хранения кислот 
и щелочей, при температуре от 5 до 30 °С  
и относительной влажности не более 65%. 

• �Оберегайте прибор от значительных  
перепадов температур и воздействия  
прямых солнечных лучей.

МЕРЫ ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ  
 
Номинальное напряжение: 220–240 В ~
Номинальная частота: 50/60 Гц
Номинальная потребляемая мощность: 1200 Вт
Габариты (В×Ш×Г): 41×18×20 см 
Вес: 4,9 кг 
Сделано в Китае 

Срок гарантии 12 месяцев с даты продажи.

Информация о назначении изделия:  
устройство предназначено для измельчения, 
смешивания продуктов питания и жидкостей,  
а также колки льда. 

КОМПЛЕКТАЦИЯ 
 
Основание блендера: 1 шт. 
Чаша: 1 шт. 
Крышка для чаши с мерным стаканом: 1 шт.
Руководство пользователя с гарантийным 
талоном: 1 шт. 

ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ

Товар сертифицирован. Установленный произ-
водителем в соответствии с п. 2 ст. 5 Закона РФ 
«О защите прав потребителей» срок службы 
данного изделия равен 3 годам с даты продажи 
при условии, что изделие используется соглас-
но правилам и рекомендациям, изложенным  
в настоящем руководстве по эксплуатации,  
и применяемым техническим стандартам.  
Информацию о соответствии можно найти  
по адресу: https://haieronline.ru. 

Продукция соответствует требованиям 
технических регламентов Евразийского 
экономического (таможенного) союза. 
 
Сертификат соответствия 
№ ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В.24251/22 
от 25.02.2022 действует до 24.02.2027.

Более подробные сведения указаны в Едином 
реестре выданных сертификатов соответствия 
и зарегистрированных деклараций о соответ-
ствии Евразийского экономического союза.

Информация о дате производства указана  
на шильде товара в формате: Номер недели/ 
2 последние цифры года.

• �При обнаружении неисправностей в работе 
прибора следует немедленно прекратить 
его использование и передать в ближайший 
сервисный центр компании HAIER для тести-
рования, замены или ремонта. 

• �В целях безопасности все работы по ремонту 
и обслуживанию устройства должны выпол-
няться только представителями уполномо-
ченных сервисных центров компании HAIER. 

Изготовитель: “Haier Overseas Electric 
Appliances Corp. Ltd.”, Китай, Room S401, Haier 
Brand building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, 
Laoshan District, Qingdao. Импортер/Организа-
ция, уполномоченная на принятие претензий: � 
ООО «Хайер Электрикал Эпплаенсис РУС», 
121099, Россия, �город Москва, Новинский 
бульвар, дом 8, этаж 16, офис 1601.  
Тел.: 8 800 250 43 05, e-mail: help@haieronline.ru. 
Уполномоченная организация в Республике 
Казахстан: ТОО «Хайер Мидл Эйжа»,  
050000, город Алматы, Медеуский район,  
Проспект Достык, дом 210.  
Тел.: 8 800 070 01 29, адрес эл. почты:  
support-kz@haieronline.kz.

Внимание! Вследствие постоянного совер-
шенствования продукции производитель 
сохраняет за собой право на внесение  
изменений в конструкцию, комплектацию  
и технические характеристики. Новейшую  
версию данного руководства можно  
посмотреть на сайте https://haieronline.ru.
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Информация о фирме-продавце:

Изделие проверено, укомплектовано, механических повреждений 
не имеет. Претензий нет.

С условиями гарантийных обязательств и сервисного обслуживания 
ознакомлен и согласен.

 
Подпись покупателя:	 Подпись продавца:

				        МП

БЛЕНДЕР

HB-600

Гарантия действительна, только если гарантийный талон заполнен полностью и заверен печатью фирмы-продавца.

Гарантийный талон

Изделие:

Модель:

Дата производства:

Дата приобретения:

Условия гарантийного обслуживания

Корпорация Haier, находящаяся по адресу: 
Китай, Room S401, Haier Brand building, Haier 
Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, 
Qingdao, благодарит Вас за Ваш выбор, 
гарантирует высокое качество и безупречное 
функционирование данного изделия  
при соблюдении правил его эксплуатации. 

Официальный срок службы на малую бытовую 
технику, предназначенную для использова-
ния в быту – 3 года со дня передачи изделия 
конечному потребителю. Учитывая высо-
кое качество продукции, фактический срок 
эксплуатации может значительно превышать 
официальный. 

Вся продукция изготовлена с учетом условий 
эксплуатации и соответствует требованиям 
технических регламентов Евразийского  
экономического (Таможенного) союза. 

Во избежание недоразумений, убедительно 
просим Вас при покупке внимательно изучить 
руководство по эксплуатации, условия гаран-
тийных обязательств и проверить правиль-
ность заполнения гарантийного талона.  
В случае неправильного или неполного  
заполнения гарантийного талона обратитесь 
в торгующую организацию. 

Данным гарантийным талоном Корпорация 
Haier подтверждает принятие на себя обя-
зательств по удовлетворению требований 
потребителей, установленных действующим 
законодательством о защите прав потреби-
телей, иными нормативными актами в случае 
обнаружения недостатков изделия.  
Однако Корпорация Haier оставляет за собой 
право отказать в гарантийном обслуживании 
изделия в случае несоблюдения изложенных 
ниже условий. 

Полный список Авторизованных сервисных 
центров вы можете узнать в Информационном 
центре Haier по телефонам:

8 800 250 43 05 – для Потребителей из России 
(бесплатный звонок из регионов России)

или на сайте: https://haieronline.ru   
или сделав запрос по электронной почте: 
help@haieronline.ru. 
Данные Авторизованных сервисных центров 
могут быть изменены, за справками обращай-
тесь в Информационный центр Haier. 
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Условия гарантийного обслуживания
• �Құрылғыны пайдаланар алдында электр желісінің 

сипаттамасы құрылғының заттаңбасындағы сипат-
тамаға сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. 

• �Құрылғыны тек жерге тұйықталған (жергілікті ереже-
лерге сай жерге тұйықталмаса, әзірлеуші (әзірлеуші 
уәкілеттік берген тұлға) шығынды қайтару бойынша 
жауапты болмайды) резеткіге қосыңыз. 

• �Бұл аспап сенсорлық жүйесінің мүмкіндігі шектелген 
немесе интеллектуалды мүмкіндіктері шектеулі, со-
нымен қатар білімі мен білігі жеткіліксіз тұлғалардың 
(балаларды қосқанда) қолдануына арналмаған. 

• �Жұмыс бастар алдында аспап дұрыс әрі толық жи-
налғанына және тостағанда сызат пен сынық жоғына 
көз жеткізіңіз. 

• �Аспапты тек құрғақ тегіс көлденең бетке орнатыңыз. 
Блендерді газ немесе электр плитасына, сонымен 
қатар жылу көздеріне жақын жерге орнатпаңыз. 

• �Қозғалтқыш тұрған табанын, желілік баусымын 
немесе желілік баусым ашасын суға немесе басқа 
сұйықтыққа салмаңыз. Оларда су конденсатының 
пайда болуына жол бермеңіз, блендерді ылғалдығы 
жоғары жерлерде пайдаланбаңыз. 

• �Блендер тостағанын артық жүктемеңіз – оны  
максимал деңгейі көрсетілген белгіден артық  
толтырмаңыз. 

 
 
 

• �Блендерге бөлме температурасындағы ингреди-
енттер салыңыз. Ыстық өнімдерді ұсақтаған кезде, 
температураны 60 градустан асырмаңыз және 
тостағанды ең көбі жартысына дейін толтырыңыз.

• �Блендерді пайдаланып болған соң, сонымен қатар 
жинау, бөлшектеу, тазалау, орнын ауыстыру және 
сақтауға қояр алдында желілік баусымын электр 
желісінің резеткісінен ажыратыңыз. 

• �Жұмыс істеп тұрған блендерді қараусыз қалдыр-
маңыз. 

• �Блендердің пышақтары өте өткір және пайдаланған-
да аса сақ болуды талап етеді. Қуат көзіне қосылып 
тұрған блендер тостағанына қолыңызды салмаңыз. 

• �Блендерді қақпағы мықтап жабылған соң ғана қо-
сыңыз. Жұмыс істеп тұрған блендерді жылжытпаңыз. 
Қақпақты шешпей тұрып, блендер пышақтарының 
толығымен тоқтағанына көз жеткізіңіз. 

• �Блендердің қандай да бір бөліктерін қысқа толқынды 
пешке салмаңыз. 

• �Кабельдің үстел шетінен салбырап тұруына жол 
бермеңіз, оны қызатын беттердің үстінен тартпаңыз, 
кабельдің шырмалып қалуына жол бермеңіз.

• Тостағанды азық-түлік сақтайтын ыдыс ретінде 
қолданбаңыз. 

 
 
 

• Блендерді азық-түлік немесе сұйықтықсыз қоспаңыз. 

• �Аспап корпусына бөтен заттар мен сұйықтық түсуіне 
жол бермеңіз, бұл оның зақымдалуына әкелуі мүмкін. 

• �Аспап туралы ақпарат жазылған тақтайшаны 
жоймаңыз және зақымдамаңыз. Ол аспаптан ақау 
шыққанда оны сәйкестендіру үшін қажет. 

• �Пышақтар блогы бар тостаған, қондырма мен 
қақпақтар табиғи түрде тозады, пайдалану мерзімі 
ұқыптылық пен пайдалану жиілігіне байланысты.

• �Аспап үйде қолдануға арналған. 

• �Тостағанды немесе пышақты зақымдауы мүмкін өте 
қатты азық-түлікті ұсақтаудан аулақ болыңыз. 

• �Желілік баусымда, желілік баусым ашасында және 
блендерде ақау бар-жоғын үнемі тексеріп отырыңыз. 
Кез келген түрдегі зақымдану анықталған жағдайда, 
блендерді пайдалануды дереу тоқтатып, оны тек-
серу, ауыстыру немесе жөндеу үшін жақын маңдағы 
қызмет көрсету орталығына тапсырыңыз. 

• �Аспапты тек зауыттық қаптамада, сонымен қатар 
бекітілген тік күйінде тасымалдауға болады. 

• �Құрылғыны ол сатылатын елдегі заңнама талап-
тарын сақтай отырып және соларға сәйкес кәдеге 
жаратыңыз.

САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

Гарантийное обслуживание не распространя-
ется на изделия, недостатки которых возник-
ли вследствие:

• � �Нарушения потребителем условий и правил 
эксплуатации, хранения и/или транспорти-
ровки товара.

• � �Неправильной установки и/или подключения 
изделия.

• � �Применения моющих средств, несоответ-
ствующих данному типу изделия, а также 
превышения рекомендуемой дозировки 
моющих средств.

• � �Использования изделия в целях, для которых 
оно не предназначено.

• � �Действий третьих лиц: ремонт или внесение 
несанкционированных изготовителем кон-
структивных или схемотехнических измене-
ний неуполномоченными лицами.

• � �Действия непреодолимой силы (стихия, 
пожар, молния т. п.).

• � �Несчастных случаев, умышленных  
или неосторожных действий потребителя 
или третьих лиц.

• � �Если обнаружены повреждения, вызванные 
попаданием внутрь изделия посторонних 
предметов, веществ, жидкостей, насекомых, 
продуктов жизнедеятельности насекомых.
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Пышақтар блогы

Корпус (блендердің табаны)

Блендер жылдамдығын, режим таңдауды,  
қосу және өшіруді реттегіш

Көлемі 1,8 л. тостаған.

Тостағанның қақпағы 

Өлшеуіш стақан / ингредиенттер қосуға арналған бөлік БІРІНШІ РЕТ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА

• �Барлық қаптама материалдарын алып 
тастаңыз да, қауіпсіз кәдеге жаратыңыз.

• Бейтарап жуғыш құрал көмегімен блендердің 
тостағанын және қақпағын өлшеуіш 
тостағанмен бірге ағын сумен жуыңыз.

• Жуғаннан кейін бөліктерін кептіріңіз. 

РЕЗЕТКІГЕ ҚОСУ ЕРЕЖЕЛЕРІ 

• �Су қолмен қуат баусымының ашасын 
ұстамаңыз.  

• �Құрылғыны тек жерге тұйықталған (жергілікті 
ережелерге сәйкес жерге тұйықталмаса, 
әзірлеуші (әзірлеуші уәкілеттік берген тұлға) 
шығынды қайтару бойынша түрлі жауапты өз 
мойнына алмайды) резеткіге қосыңыз.  

• �Ашаны резеткіден шығарғанда баусымнан 
тартпаңыз; тек ашадан ұстаңыз.  

 

ПАЙДАЛАНУ 

• �Блендердің табанын тегіс тұрақты бетке 
орнатып, электр желісіне қосыңыз.  
Индикатор жыпылықтай бастайды.

• � Ұсақталатын азық-түлікті блендер тостағаны-
на MAX белгісінен асырмай салыңыз. 

• �Тостағанның қақпағын орнатқан өлшеуіш 
стақанмен бірге жабыңыз. Қақпақ тостағанға 
тығыз жанасуға тиіс.

• �Тостағанды блендердің табанына қойыңыз.
Ескертпе: Тостаған электрлі қозғалтқыш 
блогына дұрыс орнатылмаса, қуат 
индикаторы жыпылықтайды. 

• �Жылдамдық индикаторын қажет мәнге 
жеткенше сағат тілімен бұрап, блендерді 
қосыңыз.

• �Өнімді қажет консистенцияға дейін ұсақтаңыз, 
содан кейін жылдамдық реттегішті OFF күйіне 
бұрыңыз.

• �Пышақтар тоқтап, жылдамдық реттегіш OFF 
күйіне келгенше тостағанды алмаңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Блендердің жұмыс 
істеу ұзақтығы 60 секундтан аспауы тиіс. 
Егер сізге бұдан көп уақыт жұмыс істеу қажет 
болса, онда үзіліс жасау  қажет және үзіліссіз 
жұмыстың әр 1 минутынан кейін моторды  
2 минут суытып отыру қажет.

Ұсақтауды үнемі ең төмен жылдамдықтан 
бастап, оны қажетті жылдамдыққа дейін 
біртіндеп жоғарлату керек.

PULSE РЕЖИМІ

Блендер PULSE қол режимімен жабдықталған, 
ол мұзды ұсақтауға және өнімді қажетті 
консистенцияға дейін жеткізуге жақсы 
жарайды. PULSE бағдарламасы блендердің 
максимал жылдамдығын қосады. Режим аз 
уақыт араластыруға немесе өнімдерді максимал 
жылдамдықта ұсақтауға арналған.   

• �PULSE режимін пайдалану үшін жылдамдық 
реттегішті бұрып, аз уақыт Р күйінде ұстаңыз. 

• �Бұл әрекетті қажет консистенцияға жеткенше 
қайталаңыз. 

ЖҰМЫС БАРЫСЫНДА  
ИНГРЕДИЕНТ ҚОСУ  

• �Өлшеуіш стақанды өзіңізге қарай тарту 
арқылы қақпақтан шығарыңыз.

• �Қажет ингредиенттерді қосу бөлігі арқылы 
қосыңыз.

• �Өлшеуіш стақанды қойып, жұмысты 
жалғастырыңыз.

 
 
ЖҰМЫС РЕЖИМДЕРІ

• �SMOOTHIE – смузи әзірлеуге арналған 
автоматты бағдарлама.

• �MILKSHAKE – сүтті коктейльдер әзірлеуге 
арналған автоматты бағдарлама.

• �ICE CRUSH – мұз үгітуге арналған автоматты 
бағдарлама.

• AUTOCLEAN – өзін өзі тазалау.
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БЛЕНДЕР КОРПУСЫН ТАЗАЛАУ 

• �Блендер корпусының сыртқы бөлігін 
сабынды ерітіндіге немесе бейтарап жуғыш 
құралға суланған ылғал сүлгімен, содан кейін 
жұмсақ құрғақ сүлгімен сүртіңіз. Корпусты 
тазалау үшін агрессивті химиялық заттар 
пайдаланбаңыз.

Блендер тостағынын, қақпақ пен өлшеуіш 
стақанды ыдыс жуатын машинада жууға 
болады. 

ӨЗІН ӨЗІ ТАЗАЛАУ ФУНКЦИЯСЫ

Біршама тиімділік үшін, азық-түлік қалдықтары 
кеуіп қалмауы үшін, блендерді пайдаланғаннан 
кейін бірден өзін өзі тазалау функциясын 
жүргізу керек. 

AUTOCLEAN режимі тостағанды пышақтар 
блогымен бірге тазалау процесін жеңілдетеді.

• �Блендердің тостағанына 500 мл су құйып, 
бейтарап жуғыш құралдың бір тамшысын 
қосыңыз.

• �Блендердің орташа жылдамдығын қосыңыз 
немесе PULSE режимін пайдаланыңыз.

• �Блендерді электр желісінен ажыратыңыз, ал 
тостаған мен оның компоненттерін ағынды 
сумен шайып, жақсылап құрғатыңыз.

ПЫШАҚТАРДЫ АЛУ ЖӘНЕ ОРНАТУ 

• �Пышақтарды тазалау анағұрлым ыңғайлы 
болу үшін оларды тостағаннан ажыратуға 
болады.

• �Ол үшін тостағанның түбіндегі пышақ  
бекіткішті сағат тілімен бұраңыз.

• �Пышақтар мен силикон тығыздағышты шыға-
рып, оларды ағын сумен жуып, құрғатыңыз.

• �Тостағанға силикон тығыздағышты, пышақ 
блогын қайта орнатыңыз және оны сағат  
тіліне қарсы бұрап, бекіткішпен бекітіңіз.

• �Силикон тығыздағыштың түзу орнатылғаны-
на және пышақ блогынан шығып қалмағанына 
көз жеткізіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Пышақтар өткір, 
оларды дененің ашық жерлеріне тигізбей, 
абайлап жуу керек.

 

САҚТАУ   

• �Блендерді сақтауға қояр алдында оны  
электр желісінен ажыратып, тазалаңыз және 
құрғатыңыз. 

• �Аспапты жиналған, тік күйде құрғақ, салқын 
орында, қышқылдар мен сілтілер сақтайтын 
орындардан оқшау, 5-тен 30 °C-қа дейінгі тем-
пературада және салыстырмалы ылғалдығы 
65%-дан аспайтын жерде сақтаңыз. 

• �Аспапты температураның елеулі ауытқула-
рынан және тікелей күн сәулесінің әсерінен 
қорғаңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ 
 
Номиналды кернеу: 220–240 В ~
Номиналды жиілік: 50/60 Гц
Номиналды қуат тұтыну: 1200 Вт
Өлшемдері (Б×Е×Т): 41×18×20 см 
Таза салмақ: 4,9 кг 
Қытайда жасалған

Кепілдік мерзімі сатылған күнінен бастап 12 ай.

Бұйымның тағайындалуы туралы ақпарат: 
құрылғы тамақ өнімдерін және сұйықтықтарды 
араластыруға, ұсақтауға, сондай-ақ мұзды 
жаруға арналған. 

 
ЖИНАҚТАЛЫМЫ 
 
Блендер табаны: 1 дана 
Тостаған: 1 дана.
Өлшеуіш стақаны бар тостағанға арналған 
қақпақ: 1 дана. 
Пайдаланушы нұсқаулығы мен кепілдік талоны: 
1 дана.  
 

СЕРТИФИКАТТАУ ТУРАЛЫ АҚПАРАТ

ТӨнім сертификатталған. Өндіруші белгіле-
ген қызмет мерзімі бұл өнім сатылған күннен 
бастап 3 жылға тең бұйым осы пайдалану 
жөніндегі нұсқаулықта баяндалған ережелер 
мен ұсынымдарға және қолданылатын техни-
калық стандарттарға сәйкес пайдаланылған 
жағдайда. Сәйкестік және сертификат туралы 
ақпаратты мына сайттан табуға болады:  
https://haieronline.kz/.

Өнім Еуразиялық экономикалық (Кеден) одағы-
ның техникалық регламенттерінің талаптарына 
сәйкес келеді.

Сәйкестік сертификаты  
№ ЕАЭС RU С-CN.АЯ46.В. 24251/22  
25.02.2022 бастап 24.02.2027  
дейін жұмыс істейді.

Өндіріс күні туралы ақпарат тауардың  
шильдінде мына форматта көрсетілген:  
Апта нөмірі / жылдың соңғы 2 саны.

• �Аспаптың жұмысында ақаулықтар анықталған 
жағдайда оны пайдалануды дереу тоқтатып, 
тестілеу, ауыстыру немесе жөндеу үшін Haier 
компаниясының жақын жердегі сервистік 
орталығына тапсыру керек.

• �Қауіпсіздік мақсатында құрылғыны жөндеу 
және қызмет көрсету бойынша барлық жұмы-
старды тек HAIER компания сының уәкілетті 
сервистік орталықтарының өкілдері ғана 
орындауы тиіс.

Өндіруші: “Haier Overseas Electric Appliances 
Corp. Ltd.”, Қытай, Room S401, Haier Brand 
building, Haier Industry park, Hi-tech Zone, 
Laoshan District, Qingdao.

Қазақстан Республикасындағы уәкілетті  
ұйым/ импорттаушы: «Хайер Мидл Эйжа» 
ЖШС, 050000, Алматы қаласы, Медеу ауданы, 
Достық даңғылы, 210 ғимарат.
Тел.: 8 800 070 01 29, эл. поштаның  
мекенжайы: support-kz@haieronline.kz.

Назар аударыңыз! Өнімді үздіксіз жетілдіруге 
байланысты өндіруші құрылымына, жинақта-
масына және техникалық сипаттамаларына 
өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады. 
Осы нұсқаулықтың толық нұсқасын  
https://haieronline.kz/ сайтынан қарауға болады.

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ БОЙЫНША ІС-ШАРАЛАР



16 17

Кепілдікті қызмет көрсету шарттары

Сатушы фирма туралы ақпарат:

Бұйым тексерілген, жинақталған, механикалық зақымданулар жоқ. 
Наразылықтар жоқ.

Кепілдік міндеттемелер және сервистік қызмет көрсету шарттарымен 
таныстым және келісемін.

 
Сатып алушының қолы:	 Сатушының қолы:

				        

БЛЕНДЕР

НВ-600

Кепілдік талоны

Бұйым:

Моделі:

Өндірілген күні:

Сатып алынған күні:

Қытай, Room S401, Haier Brand building, Haier 
Industry park, Hi-tech Zone, Laoshan District, 
Qingdao, мекен жайы бойынша орналасқан 
Haier корпорациясы сіздің таңдауыңыз үшін 
алғыс білдіреді, оны пайдалану ережелерін 
сақтаған жағдайда осы өнімнің жоғары  
сапасы мен мінсіз жұмысына кепілдік береді.

Күнделікті тұрмыста қолдануға арналған шағын 
тұрмыстық техниканың ресми қызмет ету  
мерзімі - өнімді соңғы тұтынушыға берген күн-
нен бастап 3 жыл. Бұйымның жоғары сапасын 
ескере отырып, пайдаланудың нақты мерзімі 
ресми мерзімнен біршама артуы мүмкін. 

Брлық өнім пайдалану шарттарын ескере оты-
рып өндірілген жəне Еуразиялық экономика-
лық (кедендік) одақтың техникалық регламент-
терінің талаптарына сəйкес келеді.

Түсінбеушіліктерді болдырмау үшін сатып алу 
кезінде пайдалану құжаттамасы мен кепілдік 
шарттарын мұқият оқып шығуыңызды  
сұраймыз.

Кепілдік талоны қате немесе толық толтырыл-
маған жағдайда, сауда ұйымына хабарласыңыз.

Осы кепілдік талонымен Haier корпорациясы 
бұйымның ақаулығы анықталған жағдайда 
тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы 
қолданыстағы заңнамамен, басқа да нор-
мативтік актілермен  белгіленген тұтынушы 
талаптарын қанағаттандыру бойынша мін-
деттемелерді өзіне қабылдағанын растайды.  
Алайда, Haier корпорациясы төменде көр-
сетілген шарттар сақталмаған жағдайда өнімге 
кепілдік қызмет көрсетуден бас тарту құқығын 
өзіне қалдырады.

Уəкілетті қызмет көрсету орталықтарының 
толық тізімін алу үшін келесі нөмірлерге қоңы-
рау шалу арқылы Haier байланыс орталығына 
хабарласыңыз: 

8 800 070 01 29 – Қазақстандағы тұтынушылар 
үшін (Қазақстан аумақтарынан қоңырау шалу 
тегін) немесе https://haieronline.kz/ сайтында-
немесе support-kz@haieronline.kz. электрон-
дық пош-тасына сұрау салу арқылы. 
 
Уəкілетті қызмет көрсету орталықтары өзгеруі 
мүмкін, толық ақпарат алу үшін Haier байланыс 
орталығына хабарласыңыз. 
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Кепілдікті қызмет көрсету ақаулықтары 
төмендегілердің салдарынан туындаған  
бұйымдарға қолданылмайды:

• � �Тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау 
және/немесе тасымалдау шарттары мен 
ережелерін бұзуы..

• � �Бұйымды қате орнату және/немесе қосу.

• � �Өнімнің осы түріне сәйкес келмейтін жуғыш 
заттарды қолдану, сондай-ақ жуғыш құрал-
дардың ұсынылған дозасынан асып кету.

• � �Бұйымдарды ол тағайындалмаған мақсаттар-
да пайдалану.

• � �Үшінші тұлғалардың әрекеттері: рұқсат етіл-
меген құрылымдық немесе схемалық техни-
калық өзгерістерді уәкілетті емес адамдардың  
енгізуі немесе жөндеуі.

• � �Еңсерілмейтін күш әрекеттері (апат, өрт, 
найзағай т.б.).

• � �Тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың 
қасақана немесе абайсыз әрекеттері, жаза-
тайым оқиғалары

• � �Егер бұйымның ішіне бөгде заттардың, бөл-
шектердің, сұйықтықтардың, жәндіктердің, 
жәндіктердің тіршілік ету өнімдерінің  түсуінен 
болатын зақым табылса.




